
  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

  

Country: United Kingdom in respect of Bermuda 

  

This Public Document A 

Has been signed by Lindsay K. Gaugain 

Acting in the capacity of  Deputizing Supervisor of Registration 

Bears the seal/stamp REGISTRAR OF COMPANIES, BERMUDA 

Certified 

At Bermuda 6.On 21 March 2017 

By the Governor and Commander-in-Chief of the Bermudas or Somers Islands or any 
member of his staff, signing on his behalf and using his official seal. 

Number: 84, 436 

Seal 10. Signature: 

hsoz Ml 
Rownay A. Kerr 

For Governor and 

Commander-in-Chief 

  

If this document is to be used in a country which is not a party to the Hague Convention of 5 October 1961, it should 
be presented to the consular section of the mission representing that country. An apostille or legalization certificate only 

confirms that the signature, seal or stamp on the document is genuine. It does not mean that the contents of the document are 

correct or that the Parliamentary Registry Office approves of the contents. 

 



  

BERMUDA 

Registration No, 270 

MINISTRY OF ECONOMIC DEVELOPMENT 

CERTIFICATE OF COMPLIANCE 
  

IL, Lindsay K Gaugain, Deputizing Supervisor of Registration, of the Registrar of Companies, in the 

Islands of Bermuda, do hereby certify that 

PEPSI-COLA (BERMUDA) LIMITED 

is a Company duly incorporated under the laws of Bermuda and is, at the date of this Certificate, 

in good standing, under the Companies Act 1981. 

  

Given under my hand and the Seal of the 

REGISTRAR OF COMPANIES this 

20* day of March 2017 

, 

50 K Gabbain 

Deputizing Supervisor of Registration > 
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APOSTILLA 

(Convención de La Haya del 5 de octubre 1961) 

1. País: Reino Unido en lo que se refiere a Bermuda 

Documento Público: 

2. Ha sido firmado por: Lindsay K. Gaugain 

3. Actuando en la capacidad de Supervisor Delegado de Registro 

4. Lleva el sello/timbre del Registrador de Compañías, Bermuda 

Certificado 

5. En Bermuda 

6. El 21 de Marzo de 2017 

7. Por el Gobernador, Comandante en Jefe de las Bermudas o Islas Somers o 

cualquier otro miembro de este personal, firmando a nombre de él y utilizando 

su sello oficial. 

8. No. 84,436 

9. Sello / Timbre 

10. Firma: 

SELLO 

(firma ilegible) 

Rownay A. Kerr 

Gobernador y Comandante 

En Jefe     
  

Si este documento es utilizado en un país el cual no es parte de la Convención de la Haya del 5 de 

Octubre de 1961, el mismo deberá ser presentado a la sección consular de la misión que representa al 

país. Un certificado de apostilla o legalización solamente confirma que la firma, sello o timbre del 

documento es verídica. Esto no significa que el contenido del documento es correcto o que la Oficina 

del Registro Parlamentario aprueba sus contenidos. 

 



SELLO 

BERMUDA 

MINISTERIO DE DESARROLLO DE ECONOMÍA 

CERTIFICADO DE CUMPLMIENTO 

Yo, LINDSAY K. GAUGAIN, Supervisor Delegado del Registro, del Registro de Compañías en las Islas de 

Bermuda, por medio de la presente certifica que, 

PEPSI-COLA (BERMUDA) LIMITED 

Es una compañía debidamente establecida bajo las leyes de Bermuda y a la fecha del presente 

Certificado, está en buena situación de acuerdo a la Ley de Compañías de 1981. 

SELLO Pongo por escrito y con el sello del REGISTRO 

DE COMPAÑÍAS este día 20 de marzo de 2017 

(firma ilegible) 
Lindsay K. Gaugain 

Supervisor Delegado de Registro 

 



RAZÓN DE LA TRADUCCIÓN: Yo, NORMA PATRICIA OROZCO LÓPEZ, conocedora 
del idioma inglés y conforme me lo faculta el artículo veinticuatro de la Ley número 
cincuenta publicada en el Registro Oficial número trescientos cuarenta y nueve del treinta 
y uno de diciembre de mil novecientos noventa y tres, manifiesto que la traducción al 
idioma Castellano del texto que antecede es una versión fiel y correcta del documento 

original. 

Quito D.M., hoy 4 de abril de 2017 

Wo AS CON 

NORMA PATRICIA OROZCO LÓPEZ 

C.C.: 170922788-6 

Traductora 

 


